
Statement of Work  

Attachment VI  

New Commissary building at the U.S. Embassy in Tashkent 

 

If there is a conflict between the English version and Russian. 

THE ENGLISH PERVAILS! 

1 

 

          Statement of Work  

 

A. Introduction (technical) 

A.1. Project content: 

A.1.1. An annex building construction and 

finishing of existing rooms at NEC in 

Tashkent 

 

A.2. Project requirements: 

A.2.1. Perform the project strongly in 

accordance with actual Statement of 

Work and attached drawings 

A.2.2. Any questions related to construction 

and installation activities shall be 

considered with FAC representative 

 

A.3. Project term:  

A.3.1. Time period of the project will be 90 

calendar days from the day contract 

signed to deliverables date 

A.3.2. The time period of the project will not 

depend on off days and holidays 

 

A.4. Construction materials: 

A.4.1.  Construction materials shall be 

provided by contractor after FAC 

approved 

A.4.2. It is prohibited to use permanently or 

temporarily any materials which 

contents asbestos  

A.4.3. All materials shall be provided by a 

contactor 

A.4.4. FAC will be approving material 

samples before contractor procures 

 

A.5. Tools,  machines, vehicles, consumable 

materials and power:  

A.5.1. Tools,  machines, vehicles, 

consumable materials to be provided by 

contractor   

A.5.2. The Embassy will provide electrical 

power and technical water from 

stationary feeders 

 

A.6. Work safety: 

A.6.1. Only safety training passed specialists 

and  labors of contractor should be 

allowed to the project 

Перечень работ 

 

A. Ознакомление (техническая часть) 
A.1. Состав проекта:  

A.1.1. Строительство пристройки и внутренняя 

отделка существующих комнат посольства 

США в Ташкенте 

 

A.2. Требования к проекту: 

A.2.1. Проект выполнять строго по предписанному 

перечьню работ и приложенным чертежам 

A.2.2. Возникшие технические и строительно-

организационные вопросы или проблемы по 

проекту согласовать с представителем 

технического отдела посольства. 

 

A.3. Срок проекта:  

A.3.1. Срок проекта 90 календарных дней со дня 

подписания контракта до сдачи завершенного 

объекта 

A.3.2. Срок проекта не будет зависить от выходных 

и праздничных дней 

 

A.4. Строительные материалы:  

A.4.1. Материалы предоставляет подрядчик по 

утверждению технического отдела посольство 

США 

A.4.2. Запрещается временное либо постоянное 

испоьзование каких либо материалов имеющих 

в своем составе асбест 

A.4.3. Все материалы будут предоставлены 

подрядчиком 

A.4.4. Образцы материалов будут утверждатся 

представителями посольства перед покупкой  

 

A.5. Инструменты, техника, транспорт, расходные 

материалы и энергия:  

A.5.1. Инструменты, техника, транспорт, 

расходные материалы предоставляет 

подрядчик 

A.5.2. Заказчик предоставит с постоянных 

стационарных источников электрическую 

энергию и не питьевую воду  

 

A.6. Техника безопасности работы:  

A.6.1. Подрядчик допускает к проекту 

специалистов и рабочих прошедшие 

инструктированных по технике безопасности.  
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A.6.2. All the safety equipment shall be 

provided by contractor 

A.6.3. Contractor shall be responsible for 

emergency cases (body injury, fatal 

outcome, damage and corrosion of 

facilities) when conducting the project 

A.6.4. Contractor shall keep the construction 

site clean, clean the site at the end of 

each working day and clean totally at 

the end of the project for deliverables 

 

B. Removal 
B.1. Remove 7.5m of existing wall 

B.2. Remove 1m wide lane of existing road slab 

for foundation construction 

B.3. Excavate a necessarily sized trench for 

foundation 

B.4. Remove roll up doors 

B.5. Remove steel door from the old Chancery 

and transport it to the site 

B.6. Remove all accumulated debris from the 

Embassy 

 

C. Installation 

C.1. Pour reinforced concrete foundation 

C.2. Pour reinforced concrete walls 

C.3. Pour reinforced concrete floors 

C.4. Pour reinforced concrete elevated slab 

C.5. Pour reinforced concrete parapet 

C.6. Install roof storm drain system 

C.7. Install a 80mm A\C pipe conduit in the 

elevated slab with 180
0
 elbow on top 

C.8. Install three layer of soft roofing membrane 

with aluminum foil on top 

C.9. Put 50mm of Styrofoam on top of roofing 

membrane 

C.10. Lay a double layer of filter fabric 

C.11. Lay 50mm of clay lit gravel on top of 

Styrofoam    

C.12. Install FAC provided exhaust fan on 

the roof  

C.13. Install air duct ways from the exhaust 

fan 

C.14. Install foiled mineral fiber insulation 

on external walls and cover with gypsum 

board sheets 

C.15. Install open able plastic windows 

C.16. Install metal doors (including the one 

A.6.2. Все средства техники безопасности 

предоставляет подрядчик.  

A.6.3. За чрезвычайные случаи и их последствия 

(телесные травмы либо фатальный исход, 

порча и разрушение строений) во время 

ведения данного проекта ответственность 

несет подрядчик 

A.6.4. Подрядчик объязуется соблюдать чистоту 

рабочего участка, чистить ее в конце каждого 

рабочего дня и убрать генерально в конце 

проекта для сдачи 

 

B. Демонтаж 

B.1. Демонтировать 7,5м существующего забора 

B.2. Демонтировать полосу шириной 1м существующих 

дорожных плит для установки фундаментов 

B.3. Выкопать траншею под фундаментѐ 

B.4. Демонтировать автоматические ворота 

B.5. Демонтировать стальную дверь со старой 

территории посольства и транспортировать на 

строительный участок 

B.6. Вывести строительный мусор из посольства по 

завершению заказа 

 

C. Монтаж 
C.1. Залить ж\б фундаменты 

C.2. Залить ж\б стены 

C.3. Залить ж\б полы 

C.4. Залить ж\б перекрытие 

C.5. Залить ж\б парапет 

C.6. Установить систему слива ливневых вод крыши 

C.7. Установить на крыше 80мм трубу\кожух для трубок 

кондиционера 

C.8. Установить три слоя мягкой кровли с алюминевой 

фольгой на верху  

C.9. Установить 50мм пенопалистирола на мягкую 

кровлю 

C.10. Натянуть плетенный фильтрующий 

материал в два слоя 

C.11. Положить 50мм керамзита на 

пенаполистирол 

C.12. Установить вытяжной вентилятор 

предоставленный посольством 

C.13. Установить жестяные воздухаводы к 

вытяжному вентиляиору 

C.14. Установить фолгированный изалиационный 

материал на внешние стены и обшить 

гипсокартонными листами 
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from the old Chancery) 

C.17. Install suspended ceiling 

C.18. Paint interior walls with white mat 

paint 

C.19. Paint exterior walls with the same 

color and texture as existing buildings of the 

compound 

C.20. Install PVC floor tiles 

 

D. Deliverables 
D.1. Clean the site and new structure of debris, 

dust, clay, mixture drops, spark spots and 

loss 

D.2. Fill the roof with 150mm of water for 24 

hours to test the roofing membrane for 

leakage 

D.3. Project tolerance: 

D.3.1. Line 3mm on 3000mm 

D.4. The newly built facility will have 1years 

warranty, to cover any part and labor. Due to 

poor installation or product failure. 

  

C.15. Установить пластикавые открывающиеся 

оконые рамы 

C.16. Установить металлические двери 

(включительно дверь со старой территории) 

C.17. Установить подвесной потолок Армстронг 

C.18. Покрасить внутренние стены в белые 

матавый цвет 

C.19. Покрасить наружные стены в цвет и 

текстуру существующих зданий посольства 

C.20. Установить ПВХ плитки на полы 

 

D. Сдача, приёмка 
D.1. Почистить рабочий участок  от строительного 

мусора пыли, грязи, капель растворов 

D.2. Заполнить крышу 150мм водой на 24 часа для 

проверки кровли на предмет утечки 

D.3. Допустимые отклонения от проекта 

D.3.1. Линейный допуск: 3мм на 3000мм 

D.4. Новое здание должно иметь годовую гарантию, 

покрывающий все детали и рабочую силу в случай 

брака продукта либо некачественной установки. 
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